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3a Bb3naraHe Ha obuiecTBeHa NOpPbUKa 33 yCAYrU

OHec, . .2019r., B rp. Codun, mexay:

KOHTYPINIOBA/ZT MAPULUA U3TOK 3 AQ, cbe
cepanuvuie n agpec Ha ynpasneHue: rp. Codusa, byn.
CutHakoso Ne48, eT.9, pernctpupaHo 8 TbproBCKU
perncrbp npw AreHuua no BnucsaHuaTa ¢ EUK
130020522, [JanbyeH Homep BG130020522,
npepncrasnasaHo ot Kpacumup Benukos HeHos B
KayecTBOTO Ha M3nbaHUTeneH aupektop U KyuHTo
On ®epanHaHpo B KAYECTBOTO Ha uieH Ha CbBeTa

Ha  [AWMPEKTOpUTE, HapuuyaHO 3a  KPaTKOCT
Bb3/TOXKUTEN,
",

EHEPFTOMMNOPT EKCNMOPT 004 cvc cepanvuie u
agpec Ha ynpasneHue: rp.Crapa 3aropa, yn. Cs.
KHa3 bopuc Muvpseu 93 eT.8 0.9, Ten: 042 604 832
dakc: 042 612814, peructpupaHo B TbpProBCKUA
pernctbp npu AreHuma no BAUCBaHMATA ¢ EUK
123005064, [HdaHbveH Homep: BG123005064,
npepcrasnasaHo ot MNetko AumuTpoB Muxaiinos, B
KayecTBOTO CM Ha YNpasuTen, HapuvaH 3a KPaTKoCT
MU3NbAHUTEN

Bb3NNOKUTENAT u  U3NDBAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCeKM OT TAX MNOOTAE/HO
CtpaHa Ha ocHOoBaHue u4n.112 ot 3akoHa 3a
obuecTtBeHnTe nopbuku /30MN/n PeweHne Ne 94 /
27.02.19 r. Ha Bb3/10XKUTE/IA 3a onpegendaHe Ha
M3NBAHUTEN Ha obwecTBeHa NOpbYKa C NpeameT:
PemoHT Ha leHepatop Ha 610K 2 U 6nok 4 ce
CK/It04U TO3WM AOTOBOP 3a CNeHOTO:

NPEAMET HA 4ONOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT sb3nara, a U3MNBJAHUTENAT
npuvema ga npeaocTasu, CpeLly Bb3HarpaxaeHue u
npu ycnosuaTa Ha To3n [orosop, cnegHuTe ycnyru:
PemoHT Ha leHepaTop Ha 610K 2 u 610K 4

Yn.2. (1) W3NBAHUTENAT ce 3agbaxasBa pa
npegocraen  Ycayrute B8 CbOTBETCTBUME €
TexHU4ecKaTa cneundunKaums, TexHuyeckoTo
npegnoxenme Ha W3INBAHUTENA, UeHosoto
npegnoxexve Ha U3MbJAHUTENA, v upe3 nuuaTa,
nocoyeHn B8 CnNUCbK Ha nNepcoHana, KOWTO wWe
M3Nb/HABA MNOPbYKATA, W Ha YNEeHOBETE Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOUTO LWe OTroBapAaT 3a
U3Nb/IHEHNETO, CbCTaB/sBaWM CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3M [orosop
(,,MpunoxeHnaTa”) U npeacTaBNABalM HEpPa3aeNHa
4acT OT Hero.

CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Bivd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGOIMPORT EXPORT LTD., having its seat and
registered office address in the city of Stara Zagora,
93 Sveti Knyaz Boris | steet 8" floor office 9 tel. 042
612814, fax:042 612814, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 123005064, Tax number BG 123005064
represented by Petko Dimitrov Mihailov in his
capacity of Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 94 / 27.02.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair Generators Unit 2 and
Unit 4 this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair
Generators Unit 2 and Unit 4

Art.2.{1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsibie for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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(2) O6embT M BUABT paboTu, kKouTo we Obvaar
M3NB/HEHWU Ce YTOYHABA LOMbJHUTEAHO NpeaBug
HeobxoauMocTTa, CbrnacHo npotokon obpasel, Ne
1, 2 n ,Pernctbp Ha AEeNHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbxKa“ yAdedbektupanm  KonnuectBa“.
MpoTokonute u perucTbpa TpAbBa pga 6baar
NoANMcaHM He NO-KbCHO OT 7 /ceamua/ geH cnep,
Haya/0 Ha PeMOHTa No 0406peHnA rpaduk.

(3) Bb3nosxkeHuAT obem geliHOCTU moxKe Aa 6bae
mexkgy 30 % wn 100% ot onpepeneHus B
TeXHW4YeckaTa cneunpuKauma W KoJiMYecTBeHata
cmeTKa Ha Bb3/NOXKUTENA.

CPOK HA [JOrOBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NBJIHEHUE

Yn.3. foroBopbT BAM3a B CuAa OT gataTa Ha
noanNMCBaHETO My U € CbC CPOK Ha AeincTeue Ao
M3Nb/IHEHUWE Ha BCUMYKM noetu OT CTpaHute
3agbaKeHna no Jorosopa, CbrNACHO PEMOHTHA
nporpama Ha Bb3/TOXKUTENA — MpunoxkeHue 9.
Yn.4. CpokbT 3a wM3NbAHEeHUME Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHuyeckata cneumdukaums, e
CbrnacHo rpaduK 3a W3NbJAHEHME Ha PEMOHT,
CYATAHO OT JaTaTa Ha Ha4yaAo Ha pPEeMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobnokK.

Yn.5. MactoTto Ha usnbnHeHue Ha forosopa e TEL,
KoHntyprnoban Mapuua M3ToK 3, c.MegHuKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

UEHA, PEL U CPOKOBE 3A MNJIALLIAHE.

Un.6.(1) 3a npegoctasaHe Ha  Ycayrure,
Bb3NOXHUTENAT 3annawa Ha M3INBJAHUTENA Ha
6asa eaMHWYHWUTE  LUEHW, NpPeaNoXKeHu  OoT
N3NBAHUTENA B LLLHOBOTO My NpeanoXeHue, KaTto
MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT Ha aorosopa e 64 920.00
nesa 6e3 AAC, HapuuyaHa no-HaTaTbk ,LleHaTa” nan
»CToMHOCTTa Ha dorosopa“.

CToHOCTTa 3a BCAKA OT NO3ULLMUTE € KaKTOo cleaBa:
PemoHT Ha leHepaTop Ha 60K 2 ¢ obuwa croiiHocT
40 200.00 ne. 6e3 44C

PemoHT Ha leHepaTop Ha 6a0K 4 ¢ obuwa ctonHocT
24 720.00 ns.. 6e3 4AC

(2) Taka nocoyeHaTa o06W@ CTOWHOCT He e
3a4b/KUTENHa  3a Bb3NNOKUTENA, Ta e
eOVHCTBEHO C LA KNACUPAHeTO Ha y4YacTHUUMTE.
Bb3naraHeto Ha o6ema OT geMHOCTATE He MOXKe Aa
6bae npegeuaeHo, nopagM Koeto we 6bage
U3BLPLUEHO NO Bpeme Ha PeMOHTHUTE paboTu npu
[OrOBOPEHUTE eQUHUYHN LEHM.

(3) B UeHaTa no an.1 ca BKAOYEHU BCUYKKM pas3xoam

| Ha M3MBJAHUTENA 3a u3anbnaHeHue Ha YcayruTe,

(2) The exact volumes and activities to be entrusted |
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 64 920.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each positions is as per follow:
Repair Generators Unit 2— BGN 40 200.00 not
including VAT

Repair Generators Unit 4— BGN 24 720.00 not
including VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assighment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
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BK/IOYUTENIHO WU pasxoaute 3a MepcoHana, KOWTo
e M3NbAHABA NOpPbYKATA, U/MAM Ha ueHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO LWie OTrOBapAT 3a
usnbaHeHneTo Kato BBL3/IOXUTENAT He Abaku
3aNNalaHeTO HAa KakBUTO M Aa e ApYrn pa3HOCKM,
HanpaseHwn oT USNBAHUTENA.

(4) EouHWuHMTE ueHW 3a OTAENHUTE AeNHOCTHW,
CBbP3aHM C U3NbAHEHUETO Ha YCAYruTe, NOCOYEHU B
LeHoBoTo npegnoxkeHue Ha WINBAHUTENA, ca
buKcMpaHn 3a BpeMETO Ha M3NbAHEHWE Ha
JorosBopa W He nogne)at Ha NPOMAHa OCBEH B
cAy4amTe, U3PMYHO YroBOpeHu B To3u [OroBop v B
CbOTBETCTBUE C pa3nopeabute Ha 300,

Yn.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3NBJAHUTENA
LleHata no Tto3u Jlorosop, KaKkTo cnega: upes
nNawaHnua Bb3 OCHOBA HA nNpeacTaBeHU oOT
MU3NBAHWUTESIA npuemo-npeaasaTenHy NpPoTOKOAM
3a u3BbpLIeHUTe paboTn U u3gageHn GakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no TO03M [orosop ce
U3BbPLLBA Bb3 OCHOBA HA CAEAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npepasaTeneH NpPOTOKOAN 3a NpuemaHe
Ha YcayruTte 3a cbOTBeTHaTa 4eMHOCT, nognucaH ot
Bb3NOKUTENA n M3NBJHUTENA, npu cboTBETHO
cnasgaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,MpegaBaHe
¥ NnpuemaHe Ha U3NbAHeHUeTo” ot [lorosopa; u

2. dakTypa 3a Ab/KMMATa Cyma, u3gdageHa oT
N3MbAHUTENA v nonyyeHa ot Bb3/IOKUTENA.

(2) Bb3/IOXKUTENAT ce 3agb/mkaBa Aa M3BbPLIBA
BCAKO Ob/KMMO nNaaw@aHe B CPoK g0 60
(wectpecet) AHM cnep, nonyyaBaHeTo Ha ¢akTypa
Ha U3Mb/IHUTE/IA, npu cna3BaHe Ha ycnoBuATa no
an.l.

Y4n.9.(1) Bcuukn nnauwiaHua no To3u [oroeop ce
u3BbpweaT B seBa upe3 OaHKOB npeBos nNo
cnepHata 6aHKoBa cmeTka Ha U3MBAHUTEAA:
fNMABbaHka knoH Crapa 3aropa

IBAN BG 39 FINV 9150 10 BG NO5H KN

BIC FINV BGSF

(2) W3nbaHuTenaT e AaNbXKeH Aa  yBeAoMABa
nucmeHo BbH3JIOXKWUTENA 3a Bcuuku nocneagauim
npomeHu B JaHHWUTe Ha BaHKoBaTa cmMeTKa no an. 1
B Cpok OT 3 (Tpu) AHW, cuuTaHO OT JaTtaTa Ha
npomaHata. B cayyail 4e MU3NbAHUTENAT He
ysegomn Bb3/TOXKUTENA B TO3M CpoK, cyuTa Ce, Ye
nAalWaHmnATa ca HAANEKHO U3BbPLUEHU.

FAPAHUMA 3A U3MB/IHEHUE

Yn.10. Mpwu nognuceaHeTo Ha TO3M Jlorosop,
M3NBAHUTENAT npeacraBa Ha BDbH3/TOKUTENA
rapaHuma 3a usnbaHeHue B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
c10) oT CToliHOCTTa Ha Jorosopa 6e3 A/C, a uMeHHO

in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 {sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR'’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:
FINV Stara Zagora

IBAN BG 39FINV 9150 10 BG NO5H KN

BIC FINV BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 1 947.60 “the
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1947.60 neBa ,lapaHunaTa 3a U3NbAHEHME", KOATO
cny:kM 3a obesneuyaBaHe Ha W3MbAHEHWETO Ha
3agbikeHuara Ha U3MTbJIHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B ciayyark Ha wmameHeHune Ha [lorosopa
M3BLPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3W [oroBop w
NPUIOKUMOTO  NPaBO,  BK/WOUYMTENIHO  KoOraTo
M3MEHEHWETO € CBbP3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
Uenata, W3NHBJAHUTENAT ce 3agbakaBa Aa
npeanpueme HeobxogumuTe AencTBuA 3a
npueexgaHe Ha [apaHuynaTa 3a M3NbAHEeHWEe B
CbOTBETCTBME C UBMEHEHUTE YC10BUA Ha [loroBopa, B
cpok o 30 /Tpuaecet/ AHW OT NOANMCBAHETO Ha
OONMbAHUTENHO CNOPa3yMeHne 3a U3SMEHEHUETO.

(2) OevictBuaTa 3a npuBexaaHe Ha FapaHuUuATa 3a
M3NbIHEHUE B CbOTBETCTBME C MU3MEHEeHUTe
ycnosua Ha Jorosopa moraT ga BKAWYBaT, Mo
usbop Ha U3MBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbAHUTENHA MapU4yHa cyma Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TIOXUTENA; n/vuau;

2. npepocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 U3MEHEHWe Ha
nbpBOHayanHaTa 6GaHKOBa rapaHuuMa WAM HOBa
6aHKoBa rapaHuuMA, NpyU cnasBaHe Ha U3UCKBAHMATA
Ha 4n1.13 ot orosopa; u/unn

3. npeaocTaBAHe Ha [OKYMEHT 33 U3MEHEeHWe Ha
MbpBOHa4YanHaTa 3aCTpaxoBKa nam HOBa
3aCTpaxoBKa, MpW CnasBaHe Ha W3MCKBaHWATA Ha
yun.14 ot Adorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuuMa 3a U3Mb/HEHUe ce
npeacrtaBA nNapuyHa cyma, Cymata ce BHaca Mo
6aHKoBaTa cmeTka Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank Af rp.Copusa
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTo rapaHuma 3a M3NbaHeHWe ce
npegcrass 6GaHkosa rapanuva, W3NBAHUTENAT
npepasa Ha Bb3/TOKUTENA opvrnHaneH
ekzemnnap Ha 6aHKoBa rapaHuuAa, M3gageHa 8
nonsa Ha BB3NOXKWUTENA, koato TpsbBa Aa
OTroBapA Ha CneaHuTe U3UCKBAHWUA:

1. pa 6boe 6e3ycnoBHa M HeoTmeHAema 6aHKOBa
rapaHuua Bbs ¢opma, NnpeaBapuUTeNHO CbrnacyBaHa
¢ BL3NNIOKUTENA pga cbabprka 3agbirKeHve Ha
6aHKaTa - rapaHT ga M3BbPLIK NAaLaHe NPU MbPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3/IOKUTENA, peknapupau,
ye € Hanuue HeusMb/AHEHWE HA 3aAb/IKEHUME Ha
U3NBAHUTENA wnnn  ppyro  OCHOBaHuWe  3a
3aabpKaHe Ha MapaHUMATA 3@ M3NbAHEHWUE MO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BAaNMAHOCT 3a LENNA CPOK
Ha geicTeue Ha forosopa nawc 30 (TpuaeceT) aHn
cnep nNpekpaTtaBaHeTo Ha [floroBopa, Kato npwu
 Heo6X0AMMOCT CPOKDBT Ha BaAMAHOCT Ha baHkoBaTa

Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
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rapaHuma ce yabakasa Wauv ce M3aasa HoBa.

(2) baHkoBMTE pas3xoau MO OTKPMBAHETO W
noaabpaHeTo Ha MapaHUMATA 338 U3NbAHEHUE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuMA, KaKTo M nNo
yCBOABAaHETO Ha CpeactBa OT  CTpaHa Ha
BBb3/NI0OKUTENA, npu HaAMYMEeTO Ha OCHOBaHMe 33
TOBA, Ca 3a cmeTKa Ha U3NBAHUTENA.

Yn.14.(1) Korato kato MapaHuumsa 3a U3nbaHeHue ce
npeacrasa 3acrtpaxoska, U3NBAHUTENAT npepasa
Ha BDB3/NIOXKUTENA opuruHaneH eKksemnaap Ha
3acTpaxoBaTenHa MOAMUQA, M34afeHa B Nos3a Ha
Bb3NOKUTENIA B KoAaTo BDBL3INOKUTENAT e
nocoyYeH Kato TpeTo MNOA3BallO ce  Juue
(6eHeduumep), koaTo TpAbBa ga oTrosapa Ha
cnegHvUTe U3NCKBAHUA:

1. pa obesneyaBa usNbAHEHUETO Ha TO3u [JOrosop
ypes noKkpuTne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3INBbNHUTENA;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BaMOHOCT 33 LUENUA CPOK
Ha geWctBue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceTt) AHK
cnep npekparaBaHeTo Ha [orosopa.

(2) Pasxogute no CKAloYBaHeTo Ha
3acTpaxoBaTe/iHMA OOTOBOP M NOAABPXKAHETO Ha
Ba/IMQHOCTTAa Ha 3acTpaxOBKaTa 3a W3UCKBaHWA
CPOK, KakKTO W N0 BCAKO M3NJalaHe Ha
3acTpaxosatenHo obesweTteHWe B NOA3a Ha
Bb3/NIOKUTENA, npu HanuyneTo HaA OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTka Ha U3NBJAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NNTOKUTENAT ocsobokaaBa
MapaHumMaTa 3a wu3nbaAHeHWe B cpok po 30
(Tpupecetr) AHM  cnes  NpuUKAYBaHe  Ha
u3NbAHEeHWeTO Ha [loroBopa W OKOHYaTesHo
npuemaHe Ha Ycayrute B Nb/eH pa3mep, ako
IMNCBAT OCHOBAHMA 3a 3a4bpXKaHETO OT CTpaHa Ha
BBb3/TOKUTENA Ha KakeaTo M Aa e cyma no Hes.

(2) OcsoboxpaBaHeTo Ha lapaHumAaTa  3a
M3Nb/HEHUE Ce U3BbLPLLBA, KaKTo C/iedgsa:

1. koraTo e 8b8 $pOpMaTa Ha MapuyHa cyma — upes
npesexaaHe Ha cymarta no 6GaHKoBaTa CMeTKa Ha
M3NBIHUTENA, nocoveHa B 4n.9 ot loroBopa;

2. koraTo e BbB dopmaTta Ha HaHKOBa rapaHuua —
ypes BpbW@AHE Ha HeWHMA OpUrMHAN  Ha
npeacrasuten Ha M3MbAHUTENA nn
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEFO NLLE;

3. korato e BbB Qopmarta Ha 3acTpaxoBKa — 4pes
BpbLUAHe Ha OpUrMHaNa 3acTpaxoBaTesiHaTa NoAnLaA
Ha npeacrasuten Ha  M3MNBJHUTENA  uanm
YNBb/IHOMOLLEHO OT HEro AnLe

(3) NMNpu HeobxogMMOCT, BbB BpPb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboxaaBaHe Ha lapaHUMATA 33 W3MbJHEHMWE,
USNBIHUTENAT npepoctaBa Ha BbBL3NIOKUTENA
OOKYMEHT 32 M3MEHEeHMe Ha MNbpBOHaYanHaTa

guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

{(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
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6aHKOBa rapaHuMA MAM HOBA OaHKOBa rapaHuwms,

CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) rapaHuMATa MAK CLOTBETHATA YACT OT HeA He ce
ocsoboxaasa ot Bb3/IOXKUTE/A, ako 8 npoueca Ha
n3nbAHeHve Ha [JorosBopa € Bb3HMKHAJ CNop mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HEeM3Mb/HEHNE Ha 3a4b/IKEHUNATA
Ha W3NDB/IHAUTENIA »“ BBNPOCLT € OTHeceH 3a
pewasaHe npea cbg. MNpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3NTOKUTENA Toit moxe Aa NpUcCTbNU
KbM YCBOABaHEe Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BL3NNOKUTENAT mma npaBo ga 3adbpiku
CbOTBETHAa 4YacT W pa ce yaoBneTsopu  OT
FapaHuuaTa 3a M3nNbjHeHue, Korato
M3NDBAHUTENAT He u3NbAHW HAKOE OT HeroBuTe
3agbmKeHua no Jorosopa, KakTo U B CayYaute Ha
NOLO, YaCTUYHO M 3abaBeHO M3Nb/IHEHME Ha KOeTo
n Aa e 3agbakeHue Ha U3SMNBAHUTENA, kaTo yceou
Takaea 4acT ot [apaHuuATa 3a U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA HA YroBopeHaTa B [loroBopa HeyCTonKa
3a CbOTBETHMA CNyYail Ha HEU3Nb/IHEHWE.

Yn.17. Bb3NOKUTENAT mma npaBo ga 3agbprKu
fapaHuuATa 32 M3NbAHEHWe B MbAEH pasmep, B
cnefiHuUTe CnyYaum:

1. Npy NbAHO HeUsNbAHEHWE B T.4., KOraTto Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3nCKBaHMATa Ha Bb3/TOXKUTENA, n

pa3BanaHe Ha  JloroBopa OT CTpaHa  Ha
BBb3/NNOKUTENA Ha TOBa OCHOBaHUE;

2. npu npekpaTABaHe Ha JelHOCTTa Ha
M3NBAHUTENA wnn npu  obaABABaHETO My B
HEeCbCTOATE/THOCT.

Yn.18. BbB BCEKM CnAyyall Ha 3aabpiKaHe Ha
FapaHuuATa 3a wu3NbAHeHue, BDBL3NOXKUTENAT

ysegomasa WM3MNB/AHUTENA 3a 3agbpraHeTo U
HeroBoTO OCHOBaHMe. 3aabpKaHeTo Ha MapaHymaTa
33 U3NbAHEHUE U3LANO UAU YaCTUYHO He u3lyepnea
npasaTta Ha Bb3/TOXUTE/A ga Tbpcu obesweteHne
B NO-TONAM pa3smep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e yaosneTsopun
oT TlapaHumaTa 3a wu3NbjHeHMe U [JOorosBopbvT
npogbiakaBa ga e B cuna, MIMBAHUTENAT ce
3apbnkasa B cpok go 30 (TpupeceT) AHuM aa
ponbsaHu MapaHuMaTa 3a U3NbAHEHWe, KaTo BHece
ycsoeHaTta oT Bb3/IOXKUTENIA cyma no cmetkaTa Ha
Bb3NOKUTENA wunM npepoctaBn AOKYMEHT 3a
M3mMeHeHue Ha NbpeBoHavyanHaTa HaHkoBa rapaHuUuA
man  Hoea  6aHKoBa  rapaHuua, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
gelicteneto Ha JoroeBopa pa3mepbT Ha MapaHumMATa
3a usnbaHeHue ga 6bae B cboTBeTCTBUE JOrosopa.

Yn.20. BBL3NNOKUTENAT He AbaKu navxBa 3a
BpeMeTO, Npe3 KoeTo cpeacTeaTta no MapaHuuaTa 3a
N3NbAHEHUE ca npecroanu npu Hero

guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have

the

Ctp. 6 07122



3aKoHOCbOobpasHo.
MPABA U 3AAB/KEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. W36poABaHETO HAa KOHKPETHWM npaBa W
3agbmaKkeHna Ha CrpaHute B TO3M pasgen oT
Jdorosopa e HeusuyepnaTtenHo u He 3acAara
[EeNCTBMETO Ha ApyrM Knaysu oT [orosopa nau ot
NPUAOKMMOTO NPaBo, NPeABUKAALWM NpaBa u/mau
334bNXKEHUA HA KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

06w npasa 1 3aabiKeHUa Ha U3MBAHUTENA

Yn.22. U3NDBJAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyun Bb3HarpakgeHue B pasmepa,
CpokoBeTe W MNpW ycnosuatTa no 4yn.b — 9 ot
[Oorosopa;

2. pa ucKka u pa nonyyasa ot BBLINOKUTENA
HeobXxoOuMMOTO CbaeicTBMEe 3a M3Mb/JHEHWE Ha
3agb/XKeHUATa No T03M JloroBop, KakTo U BCUYKKU
HeobxoauMn OOKYMEHTH, MHPOpMaLMA U JaHHW,
MPAKO CBbP3aHU WAKU HeobxoauMHK 33 U3NBIAHEHUE
Ha JoroBopa;

Yn.23. USNDAHUTENAT ce 3agbmKaBa:

1. pga npegocraBu/npenoctaBa Ycayrute M aa
U3NbAHABA 3a4b/XKEeHMATa Cu No To3m [lorosop B8
YroBopeHute  CpOKoBe MU KayeCTBeHo, B
CboTBeTCTBUE ¢ JJorosopa u MpunoKeHuaTa;

3. pa vHdopmupa ceoeBpemeHHO Bb3/IOKUTENA
332 BCUMYKM NPeuykn, BbB3HMKBALWKM B X043 Ha
M3NbAHEHUETO Ha paboTa, Aa NpeaNoXKM Ha4YMH 3a
OTCTPAHABAHETO WM, KaTO MOXe fAa Mnoucka oT
Bb3/IOKUTENA ykazaHua u/uan cbaeicrTeune 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. p[a M3NbAHABA BCUYKW  3aKOHOCHOOpasHM
yKasaHuAa u nusmcksaHua Ha Bb3NOXKUTENSA;

5. pa nasu noeeputenHa KoHduageHumnanHata
wHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
[Jorosopa;

7. ba yyacTBa BbB BCUYKM paboTHU cpelum,
CBbP3aHU C U3MbJIHEHMETO Ha TO3u Jorosop

8. Aa He NpomeHA CbCTaBa Ha NePCOHanNa, KOWUTO
We oTroBapA 3a MU3NbAHEHWETO Ha Ycayrute, 6e3
npeaBapuTenHo NUCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha
Bb3NOKUTENA

O6wu npaBa u 3agbaxeHua Ha Bb3/IOXKUTENA

Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wv3uckBa u pga noayyasa Ycayrute B
YroBOpeHUA CPOK, KONUYECTBO U Ka4ecTBO;

2. pa KOHTPO/Mpa U3NBAHEHWETO Ha noeTtute OT
M3NDBJAHUTENA 3agbaxeHnAa, B T.4. ga UCKa U aa

legally remained with them.
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the
CONTRACTING AUTHORITY

obligations  of

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
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nonydyasa wuHoopmauua ot U3NBAHUTENA npes
uenva Cpok Ha JoroBopa, wan aa M3BbPWBA
NpoBEpPKW, Npu HeobXxoaMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHUe Ha Jorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeun
Ha U3NbJIHEHWETO;

3. Aa u3UCcKBa, Npu HeobxoaAMMOCT M MO CBOA
npeueHkKa, o60cHOBKa oT CTpaHa Ha
M3MBAHUTENA Ha  wn3roTBeHMTe  OT  Hero
oTYeTU/A0KNaAMN UK CHOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa w3nckea ot U3NBNHUTENA npepaboTBaHe
unu pgopaborsaHe Ha BCEKU OT NPOTOKO/AUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CHLOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
8 4Yn.29 ot [lorosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YFOBOPEHOTO B 4A.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3JTOXKHUTENAT ce 3agbnkasa:

1. pa npueme U3NbAHEHUETO HA Ycayrute BCAKA
[eMHOCT KOoraTo OTroBaps Ha AOroBOPEHOTO, MO
peaa v Npu ycnosmAta Ha T03u [orosop;

2. pa 3annatm Ha WM3MBAHUTENA LUeHnata B
pasmepa, no pega v Npu ycaosuaTa, NnpeasuaeHu B
TO3K florosop;

3. Aa npegoctaBu U OCUTYpW  JOCTbN  HA
M3NBAHUTENA po wnHpopmauuata, Heobxogmma
3a M3BbpWBAHETO Ha Ycayrure, npeameT Ha
Jorosopa, npu cnassaHe Ha OTHOCUMMUTE
N3NCKBAHWNA uam orpaHuyeHusa CbrnacHo
NPUAOKNMOTO NPaBso;

4. pa nasu noseputenHa KoHdwmaeHumnanHata
nHbopmaumA, B CbOTBETCTBME C YroOBOPEHOTO B
yn.51 ot florosopa;

5. na okasBa cbaetictBue Ha U3NBAHUTENA BbB
Bpb3Ka C W3NbAHEHMETO Ha TO3n [orosop,
BKAIOYUTENHO WU 3@ OTCTpaHABAHE HAa Bb3HMKHaAM
npeyku npeg M3nbaAHEeHMeTo Ha Jorosopa, KOraTo
M3MNbHATENAT nowncka ToBa;

6. Aa oceoboan npeacraBeHata ot U3MbAHUTENA
MapaHuMA 3a M3NbAHEHUEe, CbrNACHO KAaysuTe Ha
4yn.15 ot Qorosopa;

CneuunanHun npaBa v 3agb/MKeHUA Ha CTpaHuTe

Yn.26. HeiHoctute no M3NbAHEHHe Ha
JorosopHute 3agbmkeHua Ha  U3MBAHUTENA
cnepBa Aa 6baoaT M3BbLPLUBAHM KAYeCTBEHO U B
NbJIHO CbOTBETCTBME C NpaBuMaaTa 3a TEXHMKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3Tok 3
M 3a4b/XKEeHUATa, NpousTUYawmM oT 6barapckoTo
3aKOHOAaTencTeo B cdepata Ha onasBaHe Ha
OKONHata cpefa u 6e30MacHOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 3aJb/IKeHUATa My B Ta3u Bpb3Ka Ca
cnepHuTe:

by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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1. pa ocblecTBABA BbH3/IOKEHOTO MPU  NBAHO
crna3saHe Ha Kjaay3uTe Ha AO0roBopa, KakTo M Ha
3aKOHOBUTE U3UCKBAHUA, KOUTO Ca OTHOCUMWU KbM
npegmeta Ha  AOroBOpa, Ha  NpaBWUAaTa,
pasnopeabute W npeanucaHvATa, WU3[aAEHW OT
KOMNETeHTHUTE OpraHn BbB BCEKWU eANH MOMEHT OT
U3Nb/HEHMWE HA JOrosoOpa, KaKTO M A3 WM3MbJHABA
BCUMYKM OpYrM YCNOBUA, KOWUTO C€ OTHACAT KbMm
Bb3/I0XKEHUTE C AOrOBOpa AEWHOCTH, KaTo noema
NMb/HA OTFOBOPHOCT 33 M3MbJIHEHWE HA BCUYKM
ropeonucaHn 3agb/IKeHns;

2. Ja oOCUrypu 33 M3NbBAHEHWETO nepcoHan,
Ha3HayeH NO 3aKOHOYCTAHOBEHUA pea, Aa 3anjauwa
Ha CAYXWUTEAUTE CWM  BCUYKM 3annaTv, TaKcu,
3aCTPaxOBKN M OCUTYPOBKU, KOUTO CEe M3UCKBAT OT
3akoHOpaTenHaTa ypeaba B Tasu chepa, KakTo 1 oT
NPUAOKUMUTE 33 CAYYaA TPYLAOBU CNOpPasyMeHuns;
3. [a v3BbLPWKM LEeNHOCTUTE Npwu CchnasBaHe Ha
BCMYKM MpaBuna, pasnopeabm K 3aKOHOBM
M3nCKBaHuA No Tpyaosata 6e3onacHocT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HayYeHo ¢ uHUUManu Ha U3NBIHUTENA, 3a aa
6bae AcCHa  AMYHATA  MAEGHTUOMKAUMA  Ha
cnyxkutenute Ha U3NMHBAHUTENA ot Bb3/IOKUTENA
n/vnn Tpetu nnua;

5. cBoespemeHHO ga uHpopmupa BL3NTOKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha helHocTn Ha
noAn3NbAHUTENUTE, aKo TOBa € 3aABEeHO OT
M3MNBbAHUTENA npu ydacTmeto my B npoueaypata
3a Bb3naraHe Ha obwecTBeHaTa MNOpPbYKA M
porosopa ro paspewasa. U3NbJAHUTENAT chegga
Aa ysegomn 3a TOoBa BB3NNOKUTENA npeaun
3anoyBaHe M3BbLPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAM3NbAHUTENA.

6. pa nonmbaBa u/vunu NpeacTasa 4OKYMEHTauma no
TexHuka Ha besonacHocT Ha BDB3/NIOKUTEAA no
M3UCKBaHUATA Ha HaCTOAWMA [A0FOBOp W/muan B
CbOTBETCTBME €  M3UCKBAHWATA Ha  BCUYKM
NPUACKMMK npaBuaa, pasnopeabu M 3aKOHOBM
VN3UCKBAHKA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e3onacHocT W 3apase,
KOrato €e WM3UCKBAa NO 3aKOH wWAM  OT
BB3NMOKUTENA.

8. pa He u3non3Ba ycayrute Ha HekBaauduumpaH
VAU HeyNbJHOMOLLEH nepcoHan. Tosa cnepsa Aa
6bae ycTaHOBEHO NpU HAL/NEXHO W3BbPLUEHA
nposepka oT BBL3NNIOXKUTENA no Bpeme Ha
M3Nb/IHEHWETO Ha JEeWHOCTUTE MO AOroBopa OT
M3NBAHUTENA.

9. pa cna3sa NPUNOKUMWUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA
M Tesn, M3NOXKEeHWU B HaCToAWMA AOroBOp 3a
NON3BAHETO Ha 3aAb/MXKWUTE/IHU JINYHM NpeanasHU
cpeacTBa Ha BPEMEHHU 0OEKTU WAN NOABUNKHU
obektn 3a pabota, 3a NpegynpeauMTenHa cuctema

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to wuse nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
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no Tb, npwm yCTaHOBABaHe Ha pPbUHO
TpaHCNOpTUpaHe Ha MmaTepuasM U BbB BCUYKMK
Apyru chepu Ha TpygosaTa 6e3onacHoCT.

Yn.27. Hensnb/HEHUETO Ha U3UCKBaAHMATA MO 41.26

we 6bae OCHOBaHME 33  eQHOCTPaHHO
npekpaTABaHe Ha [OfoBOpa OT CTpaHa Ha
BB3/TOXKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA USNDBAHEHUETO

Yn.28. MpegasaHeTo Ha M3NbAHEHWUETO Ha Ycnyrurte
ce OOKyYMEeHTMpa C MNpOTOKOA 3a MpuemaHe w
npesaBaHe, KOMTO ce NOANWUCBA OT NpeacTaBUTENN
Ha BDB3NOXKUTENA u W3INBAHWUTENA B ABa
OPUIMHANHKN eK3emnasapa — No eauH 3a BCAKA OT
Ctpanwute (Mpnemo-npeaasaTeneH NpoTOKoON)
4n.29.(1) Bb3NOKUTENAT nma npaso:

1. ga npyeme U3NbBAHEHWETO, KOrato OTroBaps Ha
OOTOBOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/yyait npepaboTBaHeTo M/Mnn
JONbABAaHETO Ce WU3BbpWBA B YyKasaH oOT
Bb3J/IOKHUTENA cpoK M e u3LANO 3a CMeTKa Ha

M3NBJHUTENA. Korato  6baat  yCTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBMA HA M3NBJHEHOTO C YroBOPEHOTO
nnm 6vpat KOHCTaTUpaHu HeaoCcTaTbhLUMm,
BB3/IOKUTENAT moxe Aa OTKaxe npuemade Ha
u3NbAHEHUETO Ao OTCTpaHABaHe Ha
HeaoCTaTbUMTe, KaTo Jdaje noaxoasll CpoK 3a

OTCTPaHABAHETO MM 3a cMmeTKa Ha U3NB/THUTENA;
3. pa oTKaxe fJa npueme MU3NbAHEHWETO MpwU
CbLLUECTBEHNU OTK/AOHEHUA OT [OroBOPEeHOTO B
cny4yal, ye KOHCTaTUpaHWTE He[OoCTaTbuUM Ca OT
TaKoBa eCTecTBO, Ye He moraT fa 6baaT oTCcTpaHeHu
B paMKUTe Ha CPOKa 3a U3nbaHeHue no Jorosopa.

TAPAHLUWM 3A KAYECTBO. PEKNAMALUUN

Yn.30. MapaHUMOHHUAT CPOK Ha U3BbLPLIEHUTE
PEMOHTHM paboTn, npeameT Ha HacToAWMA
gorosop, e 12 mMmeceua CbllacHO TexXHUYecKa

o¢pepta Ha UBMBAHUTENAT, cuutaHo oT gaTaTa Ha
yCNewHo MW3BbpWeHUn W NpoBedeHn 72 4acoBM
Npobu Npu eKCNA0aTaLUOHHN YCA0BUA.

Yn.31. BB3NNIOKUTENAT e  pabKeH  npu
yCTaHOBABaHe Ha HEeCbOTBETCTBUA n/nam
HeOoCTaTbUM B KauyeCcTBOTO fa CBWKA KOMWUCKA, B
KOATO Aa yyacTtsa npeacrtasuten Ha U3NBJIHUTENA,
a ako M3MbIHUTENAT He nsnpatn npeactasuTen,
NpPOTOKON OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3npawa
Ha U3NDBIHUTENA.

Yn.32. Mpu HanMumMe Ha ABHM HeAOCTaTbUM MAM
pedeKkTM Ha M3NbAHEHUTE PEMOHTHM AeNHOCTH,

material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities  subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
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KOUTO He  CbOTBETCTBAT HAa  TEeXHW4YecKara
cneymduraumnsa, BBLINOKUTENAT mma npaBo Aa
WCKa OTCTPaHABaHe Ha HeaocTaTbuuTe U aedekTuTte
3a cmeTKa Ha M3MbAHUTENA.

Yn.33. Bb3NOXKUTENAT we nHbopmupa nUCMeEHO
M3nbnHuTENA 33 BCUYKM noBpean W AaedekTw,
NPOABUAM Ce npe3 rapaHuMOHHUA CPOK. BcuukuM
pa3xogM, CBbp3aHM C OTCTPaHABaHETO Ha
Aedektute No Bpeme Ha rapaHUMOHHWMA CPOK wWe
6baaT 3a cmeTka Ha U3NB/IHUTENA.

Yn.34. W3MNBJAHUTENAT cnepaBa pna  OTCTpaHu
Bb3HUKHanuTe aedekTM uAn Ja PpemoHTMpa
nospeaute 8 CpoK A0 30 KaneHAapHU AHU CYUTAHO
OT JaTaTa Ha YBe4OMNEHUeTO.

Yn.35. AKo cnep Kato Wsnbauutenatr 6vae
yBe4OMEH, He OTCTpaHu dedekTa/Tute B pasymeH
CPOK, Bb3noxuTenat uma npaso ga npeanpueme
HeobxoaumuTe [AeNCTBUA 3a OTCTPaHABAHE Ha
gedeKkta/Tute KaTo PUCKLT M pasxoauTe ca 3a
cMmeTKa Ha M3nbnHutens, 6e3 ToBa ga npeyn Ha
Bb3NOKUTENA pa Tbpcu npasBata cu MO TO3M
Jorosop. B T103n cnyuait BB3NNOKUTENAT wuma
npaBoO Ha HeycTOWKa 3a 3abaBa cbrnacHo yn.37 ot
HaCToAWMA O0roBop 3a nepnoaa 3a
OoTCTpaHABaHeTO Ha gedekra ot Bb3/IOXKUTENA.

Yn.36. lapaHUMOHHUAT CPOK Ce yAbAKaBa C
BpeMmeTo 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTu No BUHA Ha
U3NbIAHUTENA.

CAHKUWU NPU HEU3ND/IHEHUE

Yn.37 Tpu npocpousaHe U3MbAHEHUETO Ha
3aabakeHuaTa no TO03M  JOroBop Ce CbCTasA
MNpotokon Ne 9 — ,lpoToKkon 3a KOHCTaTUpaHu
paznnuna” U3NBAHUTENAT AbAXKM HeycTolKa B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHta/ oT lUeHaTa 3a
CbOTBETHATa AEMHOCT/3a4au4a 3a BCeKKn aeH 3abasa,
HO He noeeue oT 20 % /nBapeceT Ha cTo/ OT
CTOMHOCTTA Ha QOrosopa.

Yn.38. Tlpu KOHCTAaTUPAHO ANOWO WAU  ApYyro
HETOYHO WMAW YACTUYHO M3MbJHEHUE Ha OTAEe/Ha
OEWHOCT MU NpU OTKNOHEHWE OT M3NCKBAHMATA Ha
Bb3NOXKHUTENA, nocoyeHn B  TexHuuecKaTa
cneuudukaums, BB3INNOKUTENAT uma npaBo Aaa
noucka ot U3NBJHUTENA pa v3nbaHW M3UANO U
KauyecTBeHO CbOTBeTHaTa AeWHOCT 6e3 Aa AbAXKK
AONMb/HUTENHO Bb3HarpaxgeHue 3a Toea. B ciyyai,
ye M MNOBTOPHOTO W3NbAHEHUME Ha Yycayrata e
HeKauyecTBeHO, BDB3/IOXKUTENAT mma npaBo Aa
3a4bpPXN  rapaHuMATa 33 MU3NbJAHEHMe U A3
npekpatu gorosopa.

Yn.39. Mpwn passanaHe Ha JorosBopa nopagu
BMHOBHO HEW3MbJ/IHEHWE Ha HAKOoA oT CrpaHuTe,

as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfillment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a |
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BuHOBHaTa CTpaHa Ab/IKW HeyCToKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo OT CTOMHOCTTa Ha Jorosopa.)
Yn.40. BL3NOKUTENAT mma npaso Oa yabpxu
BCAKA Ob/MKMMa NO TO3u [JOroBop Heycroika 4pes
3aAbprKaHe Ha cyma oT MapaHuuATa 3a U3NbJHEHKue,
KaTto yseaomu nucmeHo U3NbAHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. NnalwaHeTo Ha HeyCTOWKUTE, YroBOpPEHU B
To3n [loroBop, He oOrpaHMyaBa nNpPaBoOTO Ha
m3npasHata CTpaHa Aa TbPCU peasiHO U3NbAHEHUe
n/uan  obesweteHne 3a MNOHECEHW Bpean U
nponycHaTn NOA3W B NO-TONAM pa3mep, Cbr1acHo
NPWUIOKMMOTO NpaBo.

Yn.42. B cnyyaid Ha YaCTUYHO WU MBAHO
HEWU3Mb/HEHME HA  BbL3JIOKEHWUTE  LeWHOCTH
CbrnacHo ,PerucTop Ha AeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapwuxka“; ,OedexktoBaHu KonudectBa“ ce
cbcraBa [lpotokon Ne 9 »fpoToKkon 3a
KOHCTAaTUPaHW pasnnuMA“ Kato B TO3M CAy4ai
Bb3n0XUTENAT Hanara caHKuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha AoroBopa.

Yn.43. Tllpn HapywasaHe OT CTpaHa Ha
MU3MNBbJIHUTENA Ha 3akoHOBWUTE W3NCKBAHWA 3@
TpyAoBaTa 6e30nNacHOCT, KaKTO M Te3n, NOCOYEHU B
HacToAawma porosop BB3/NIOKUTENIAT uma npaso
[a TNpeyctaHOBM BPEMEHHO WU3BbPLUBAHETO Ha
BcAKakBu paencteua  oT  WM3MBJAHUTENA, Kato
BpemMeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEepUMO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnes nposepka u opobpeHue Ha
npegnoxeHma ot crpaHa Ha W3NBAHUTENA
KopekTuseH nnaH Bb3NNIOKUTENAAT uma npaso ga
No3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHn Bb3CTaHOBABaHe
Ha W3BbLPLIBAHETO Ha JelHocTUTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHE Ha [EWHOCTMTE He BOOW A0
yOob/KasaHe Ha CpoKa 32  U3NbAHEHME Ha
porosopa. B 1o3u cnyvaih BBLINOKUTENAT wnma
npaso ga noucka ot U3NBAHUTENA ga opraHusupa
M nposeje AOMbAHUTENEH KypC 3a oOyyeHue Ha
aHraXXMpaHua € MU3MNbAHEHUETO Ha A0roBopa
nepcoHan no BbNpocute Ha TpyaoBaTa besonacHocT
1 C NPOABAKUTEIHOCT HE NO-MaJIKo OT 16 u.

Yn.44. MNMpu Hanuume Ha OCHOBAHUATA, NOCOYEHU B
yn.43 Bb3/IOXKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoTo Aa NOUCKA
npeycraHoBABaHEe Ha W3NbAHEHWETO, OMUCAHO B
cblwarta pasnopeaba, Mma MpaBo Ja 3a4b/IXKM
U3NBAHUTENA pa nognvwe MPOTOKOA  3a
HapyweHue 1 ga 3annatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cvraacHo CnopasymuTtenHua npotokon no T6,
noanucaH Mmexagy CcTpaHuTe, nNpeAacTasnAsaly,
MNpunoxeHune 1 Kbm HACTOAWMA OOTOBOP.

MNPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosu Jorosop ce npekpaTaea:
1. c u3tnuaHe Ha Cpoka Ha Jlorosopa

penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
1. upon expiry of the Contact Period;
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2. C W3NB/AHEHWETO HA BCUYKA 3ab/DKEHWA Ha
CrpaHvTe no Hero;

3. npu HacTbneaHe Ha NbAHa 06eKTUMBHA
HEBL3MOXHOCT 3@  M3MbJHEHWE, 33  KOeTo
obcToATencTBo 3acerHatata CTpaHa e A/MbXHa Aa
yBegomm gpyrata CtpaHa B cpoK go 7 (cegem) aHu
OT HacTbMNBaHE Ha HEBb3MOXXHOCTTA M Aa npeacTaBu
OOKa3aTe CcTBa;

4. npyM npekpaTABaHE Ha OPUAUYECKO nuue —
CtpaHa no forosopa 6e3 npasonpuemcTso, no
CMWUCB/IAa Ha 3aKOHOAATEACTBOTO Ha AbprKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO ANLIE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnosuata no un.5, anl, T3 oOT
3neoapronapch.

(2) Norosop®bT MoXe Aa 6bae NpeKkpaTeH:

1. no B3aMMHO cbrnacve Ha CrpaHuTe,
n3paseHo B nucmeHa $popma;

2. korato 3a WU3NDBJHUTENA 6baoe oTKpuTo
npov3BoACTBO no HeCbCTOATENHOCT nnmn

NUKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCAKA OT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MOMKe [a pa3Banu
Jorosopa npu BUMHOBHO HeU3Nb/IHEHME Ha
CbLLECTBEHO 3aAb/KeHWe Ha gpyrata CTpaHa no
Jorosopa, npw ycnoBuaTa W C nocneguunte
CbrnacHo 4n.87 v cn. ot 3aKOHa 3a 3a4b/IKEeHUATa U
DOropopuTe, uYpe3 OTNpaBAHE Ha MNUCMEHOo
npegynpesxkgeHue oT u3npaBHaTa CTpaHa po
HeusnpasHaTa U onpegesisHe Ha NOAXOAALW, CPOK 3a
usnbnaHeHune. PassanaHe Ha [Jorosopa He ce
OOnycKka, KoraTo  Heu3nbjAHeHaTa 4act oT
3aQb/KEHUETO e He3HauuTenHa C ornes  Ha
MHTepeca Ha usnpasHaTa CtpaHa.

(2) 32 uenute Ha TO03M [dorosop, CTpaHuTe ue
CYMTAT 32 BUHOBHO HEM3NbAHEHUE Ha CbLECTBEHO
3aavmkeHune Ha USMBAHUTENA Bceku oT cnegHute
cnyvyaum:

1. korato WU3NBAHUTENAT He e 3anovHan
U3NbAHEHWETO Ha Ycayrute B CPOK 40 5 aOHwm,
CynTaHo oT [laTaTa Ha BAK3aHe B CUAa;

2. BNBAHUTENAT e npekpatun U3nbAHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseue ot 10 aHu;

3. WM3NMBAHUTENAT e ponycHan CbleCcTBEHO
OTKNOHEHWe OT YCNOoBMATA 3@ U3NbAHEHUE Ha
nopbykata / TexHuueckaTa cneumduKkauma u
TexHn4ecKoTO NpeanoxKeHune,

(3) Bb3/IOXKUTENAT moxe aAa passann Jlorosopa
camo C NnUCmeHo yesegomneHue go M3NbAHUTENA
m 6e3 pga My page AONbAHUTENEH CPOK 3a
n3nbaHeHue, aKo nopaau 3abaBa Ha
M3NBNHUTENA TO e cTaHano 6e3nones3Ho MK ako
3a4b/KEHWETO e TpabBano pa ce  U3NMbJHM
HenpemMeHHO B YrOBOPEeHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NOKUTENAT npekpaTtasa [orosopa 8
cnyvyaute no 4n.118, an.l ot 300N, 6e3 Aa AbAKK

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118, |
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obe3sweTteHmne Ha U3NBAHUTENA 3a npeTbpneHn ot
npekpataBaHeTo Ha [oroBopa Bpeau, OCBEH ako
npeKkpaTABaHeTO € Ha OCHOBaHue un.118, an.1, 1.1
ot 30N

Yn.48. BbB BCWMUKM cAyyanm Ha nNpeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH npuM  nNpekpaTtABaHe  Ha
topugnyecko nuue — CrpaHa no [forosopa 6e3
npasonpuemcTBo:

1. BB3NOKUTENAT v U3NBAHUTENAT cubeTasar
KOHCTaTUBEH MpOTOKOA 3a WU3BbplIEHATa KbMm
MOMEHTa Ha npeKkpaTtaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO Ab/IKUMUTE NNALWAHNA; U

2. USNBSTHUTENAT ce 3aabnxaga:

a) Aa NpeycTaHOBWM NPEAOCTaBAHETO Ha YcayruTe, C
M3K/IOYEHME HA TaKUMBa AEUHOCTM, KaKBUTO MOXKE

Aa  6boaT  HeobxoguMM M MOMCKAHM  OT
Bb3NNOKUTENSA;
6) pa npepage Ha BB3NOXWUTENA  BCuuKK

oTyeTH/pa3paboTku/aoknaan, N3roTBEHU OT HEro B
u3nbaHeHne Ha [Jorosopa [0 pgaTata  Ha
npeKkpaTABaHETO; U

B) A3 BbpHe Ha BH3/IOKUTENA BCUUKM AOKYMEHTH
M maTepuann, KOMTO ca COBCTBEHOCT Ha
Bb3NOKUTENA wn ca 6wan npegocrtaBeHM Ha
M3NBAHUTENA BBB BPB3KA € NpeameTa Ha
Jorosopa.

ObUWMU PA3NOPEABU

deduHnpany NnOHATUA M ThAKYBaHe

Yn.49.(1) OcseH ako ca gedUHUPAHU M3PUYHO MO
APYr HauWH B TO3M [lOoroBop, U3N0A3BaHUTE B HETO
NOHATUA MMAT 3HayeHuweTo, aaaeHo um B 300N,
CbOTBETHO 8  NeranHute  aeduHUUMK 8
Lonbnuutennute pasnopepbu Ha 3001 uan, ako
HAMa@ TakKMBa 33 HAKOM MNOHATMA — cnopep,
3HayeHMeTo, KOeTO MM Ce NpuaaBa B OCHOBHWTE
pa3nopenbun Ha 30M.

(2) Npn npoTMBOopeuMe MeXay  pPa3ANYHK
pasnopegbu wWnM  yCAOBMUA, CbAbpXKaluM ce B
Jorosopa u MpunoxeHunaTta, ce npunarat cnegHuTe
npasuna:

1. cneumanHute pasnopegbu uMat npPeauMCTBO
npeg obwuTte pasnopenbu;

2. pasnopegbute Ha [punoxeHuaTta
npeavMmcTBO npeg pasnopeabute Ha Jloroopa

nmart

Cna3saHe Ha NPUAOXNUMU HOPMU

Yn.50. Mpu wm3nbnAHeHnero Ha  [oroBopa,
M3NBAHUTENAT e panbeH pa cnasBa BCUYKK
NpUNOKUMKU HOPMATUBHU aKTOBe, pa3snopendm,
CTaHAApPTM W APy  M3UCKBAHWA, CBbp3aHn ¢
npegmetra Ha florosopa, U B YaCTHOCT, BCUYKK
NPUIOXKMMWN NPAaBUNA U U3UCKBAHWUA, CBbP3aHK C
OonasBaHe Ha OKoANHata cpega, COUMASHOTO M

para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
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TPYAOBOTO  NpPaBo, MPUAOKUMWU  KONEKTUBHWU
cnopasymeHua n/mnn pasnopenbu Ha
MEXAyHapoAHOTO  eKOJIOTMYHO, COUMANnHO W

Tpy[oBo npaso, cbrnacHo MNpunoxkeHue N2 10 Kbm
4n.115 ot 300N.

KoHduaeHumnanHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3u [orosop ce
3adb/kaBa O3 Na3vM B NOBEPUTENHOCT U Aa He
pa3KpuBa WAM pasnpocTpaHasa WHpopmauua 3a
ppyrata CTpaHa, ctaHana M W3BeCTHa NpW WAM No
noBeog, M3NBAHEHUETO Ha Dorosopa
»KoHduaeHumnanHa nHpopmauma“.
KoHpunaeHumanHa uHpopmauma BKaousa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa Ao0: o6cToATeNCTBa, CBbP3aAHU C
TbproBckaTa AeWHOCT, TexXHUYecKuTe npouecw,
NpPoeKkTU unn GuMHaAHCKU Ha CTpaHWuTe, KaKTo U HOY-
Xay, usobpeTeHWa, MONe3HW MOAENU WAWU ApyrU
npasa oOT noaobeH xapakTep, CBbP3aHM C
u3nbaHeHneTo Ha [orosopa. He ce cmATa 3a
KoHdUaeHUNanHa uHpopmaumaTa, Kacaela
HaMMEHOBAHMETO HA  M3Mb/HEHUA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa U npeameTa Ha To3u [orosop, c orneq,
6baeLwo nososasaHe Ha Npuaoebut npodecnuoHaneH
onut ot U3NBJAHUTENA.

KonpumpeHumanHa uHpopmauma BkatouBa, 6e3 pa
ce orpaHuyaBa [A0: BCAKakBa  (PUHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHUYECKa WAn gpyra WHPoOpmaums,
aHanu3u, CbCTaBeHW MaTepuanu, wuscneaBaHusa,
AOKYMEHTU WM ApYyrM MaTepuany, CBbp3aHu C
6u13Heca, ynpaBieHWeTo Wan AeMHOCTTa Ha gpyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U Aa € eCcTeCTBO WM B KakBaTo
M ga e ¢opma, BKAOYUTENHO, OGUHAHCOBU W
onepaTMBHW pe3yATaTW, Nasapu, HacToALM WM
NOTEHUMANIHN KAUEHTU, COBCTBEHOCT, METOoAU Ha
paboTa, nNepcoHan, AOrOBOPW, aHTAXKUMEHTH,
npaBHKU BbBNPOCU WAWM  CTpaTerMu, NPOAYKTH,
npouecK, CBbpP3aHU C [JOKYMEHTALMA, YepTexH,
cneundmrKaumm, Aunarpamm, nnaHose,
yBeqOMAEHUA, AaHHK, OOpasuu, Moaenun, MocTpu,
coptyep, codTyepHU NPUNOKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOMCTBa UM ApYrM MaTepuany Uan 3anucu uam
Apyra wH$opmauma, He3aBUCMMO Banu B NUCMEH
MAK YCTEH BUA, AN CbAbPIKALLA Ce HAa KOMNIOTbPEH
OMCK UK Apyro yCTPOUCTBO.

(2) C u3knoueHue Ha cnyyanTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3K uneH, KoHduaeHumanHa nudpopmauma moxke
pa 6bae paskpueaHa camo ciel, npeaBapuUTesHO
nucmeHo ogobpeHune oT gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He Moxe pa Obae  oTKasaHo
6e3npuunHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapyLueHWe Ha 3a4b/XKEHUATA 33
HepasKkpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa uHbopmauma,
KoraTo:

international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
infformation, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:
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1. vupopmaunnTa e ctaHana uau crasa nybaunyHo
[OCTbNHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3uM [orosop OT
KOATO M aa e ot CTpaHuTe;

2. uHbopmMaLMATa Ce U3UCKBA MO CMAATa Ha 3aKOH,
NPUNOMKUM CNPAMO KOATO U Aa e OT CTpaHuTe; Uam
3. npepocTaBAHEeTO Ha MHPOPMaLUATA Ce M3NCKBA
OT perynatopeH WAW Apyr KOMNeTeHTeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXHa Aia M3NbJAHU TaKoBa
U3UCKBaHe;

B cnyyante no Toukn 2 wau 3 CrpaHaTta, KOATO
cneapa ga npeaocTasy MHpopmaumaTa, yBegomaBa
He3abaBHO apyraTa CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbmKkeHnaTa no Tasu Knaysa ce OTHacAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a M3Mb/AHEHUETO Ha
Te3U 3a4b/IKEHNA OT CTPaHa Ha Takuea nnua.
3agb/mKeHUATa, CBbP3aHM €  HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHaTa uHpopmaLums ocTaBaT B CMna U
cnep npekpaTAsaHe Ha [JOroBOpa Ha KakBOTO M Aa e
OCHOBaHue.

Ny6aMYHU n3ABAEHUA

Yn.52. U3MBAHUTENAT HaAama npaBOo pga Aaea
ny6AnYHKM M3ABNEHUA U CbODBLLEHMA, Ja pa3KpuBa
WAKn pasraacaBa KakBaTo M ga e uHpopmaumsa, KoATo
€ NOAY4YMA BbB BPb3Ka C U3BbLPLUBaHe Ha YcayruTe,
npegmeT Ha TO3M [LOroBop, HE3aBUCMMO Aanun e Bb3
OCHOBa Ha AaHHW M MaTepuanu Ha Bb3JIOXKUTENA
nnAn Ha pesyntatm ot pabotata Ha U3NMBAHUTENSA,
6e3 npenBapuTeNHOTO NWCMEHO CbraacMe Ha
BBb3NNOKUTENA, koeTo cbrnacme Hama aAa 6vae
6e3nNpUYNHHO OTKa3aHo uan 3abaseHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacsaeaT, Ha OCHOBaHUe
yn.42, an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBO W
CPOAHUTE MYy Mpasa, 4ye aBTOPCKUTE NpaBa BbpXy
BCUUYKU AOKYMEHTU U MaTepuanu, v BCAKAKBU Apyrn
e/1eMEHTU WIN KOMNOHEHTH, Cb34afeHN B pe3yaTar
Ha WAWN BLB BPb3Ka C U3MbAHEHWETO Ha [oroBsopa,
npuHagaexar u3uano Ha Bb3/IOXKUTENA B cbwma
obem, B KOWTO 6uxa nNpuHagnexanuM Ha asTopa.
M3MBAHUTENAT geknapupa u rapaHTupa, ye TpeTh
IMUa He MnpuTeXKasBaT MpaBa BbpXy M3rOTBEHUTE
OOKYMEHTU U APYrY pe3yntaTu OT U3NMbJAHEHUETO Ha
[orosopa, kouto morat aa b6bgat obekT Ha
aBTOPCKO Npaeo.

(2) B cayuyait ue 6bae yCTAaHOBEHO C BAA3AO B CUAa
cbaebHo  peweHne  wuan B Ccaydaln  ue
Bb3NOKUTENAT n/vmnn M3MbAHUTENAT
YCTQHOBAT, 4Ye ¢ W3rOoTBAHETO, BbBEKAAHETO U
M3NON3BAHETO Ha  AOKYMEHTM  Wan  Opyru
maTepuanu, CbCTaBeHU NpPU U3NbAHEHUETO Ha TO3MU
JorosBop, e HapyweHO aBTOPCKO MPaBO Ha TPETO

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
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nuue, M3MBJHUTENAT ce 3agbnkasa ga Hanpasu
B8b3MOXKHO 32 Bb3/TOXKUTENA n3non3saHeTo Um:

1. ype3 NpomAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WM
maTtepwan; uim

2. ype3 3aMAHATA Ha enemMeHT OT Hero Cbe
3alUMTEHM aBTOPCKM MpaBa C ApYyr enemeHT CbC
cbulata GYHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTu A1La; UIn

3. KaTo MoAyuu 3a CBOA CMeTKa paspelweHue 3a
non3gaHe Ha NpoaykTa OT TPEeToTO JsiMue, YUUTO
npasa ca HapyLlieHW.

(3) BL3NOKUTENAT yBegomasa M3NBAHUTENA 3a
npeTeHUMnTe 33 HAPYLWEHWM asTOPCKM MnpaBa oOT
CTpaHa Ha TpeTm nuua B cpok go 30 gHu ot
y3HaBaHeTO um. B cnyyaid, ye Tpetn Amua npeaasaT
ocHoBaTenHu npeteHunu, WUINBAHUTENAT Hocu
Nb/IHATa OTFOBOPHOCT W MNOHAcA BCUYKK LUETWH,
npousTnyawm ot toea. Bb3/IOXKUTENAT npusnunya
U3MB/THUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO MpasoO BbB BPb3KAa C M3MbJHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) MBNDBAHUTENAT 3annawa Ha BB3NTOXKUTENA
obe3wereHne 3a npeTbpneHutTe Bpeau W
nponycHaTUTEe NOA3W BCNEACTBME Ha OKOHYATENHO
NpU3HATO HapylleHWe Ha aBTOPCKU NpaBa Ha TpeTu
nvua.

MNpexBbpaaHe Ha Npasa WU 3aAb/HKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa npaso Aa
NpexBbp/a HUKOE OT Mpasata M 33a4b/MKEHUATA,
npousTuyaum ot To3un Jlorosop, 6e3 cbrnacmeTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHute B3emaHua no
DoroBopa morat pga 6boat npexsbpaaHU UaU
3a/1araHu1 CbrnacHo NPUNOXKMMOTO NPaBo.

N3meHeHua

Yn.55. To3u [lorosop moxe ga 6bae M3MeHsaH camo
C [AONbAHWTENHW CNOpPasyMeHWA, W3IOTBEHU B
nucmeHa popma u nognucaHun ot gsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHWATA U OrPaHMYEHUATa Ha
3on.

Henpeononuma cuna
Yn.56.(1) Hukoa ot CtpaHute no To3M [Jorosop He
OTroBapA 3a HeW3nbAHEeHWe, NPUYUHEHO OT
HenpeogonMma cuna. 3a uenute Ha To3u forosop,
,HenpeogonMma cuna“ mma 3Ha4yeHMeTo Ha ToBa
NOHATUE NO CMUCH/IA Ha Yn.306, an.2 OoT TbProBCKUA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha Henpeoaonnma
cuna CTpaHa, koAaTo e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBNAABALLO
HenpeogonMma cuna.

(3) CrpanaTta, KOATO He Moxe Ja

M3Nb/1HAU

to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
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3aJb/IXKEHMEeTO CU Mopaan HenpeoaonMma cunia, e
ONbXHA Aa npeanpueme BCUYKM  AeicTBUA C
rpu:kata Ha go6bp CTOnNaHWH, 3a Aa Hamanu a0
MWHUMYM NOHeceHUTe Bpeau U 3arybu, KakTo n ga
yBeAOMU MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HacTbNBaHETO Ha Henpeoaoc/AMmaTa cvna,
KaTO NOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM HENpeoAosMmaTa
CMNa W BB3MOXKHMTE nocnaeavum OT Hea 3a
u3nbaHeHneTo Ha Aorosopa. Mpu HeyBegomABaHe
ce Ob/iXun obeslueTeHUe 3a HacTbMUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Ookato Tpae Henpeogonumara Ccwuna,
U3NMbAHEHUETO HA 3aAb/MKEHUATA Ha CBbpP3aHUTE C
TAX HacpeLLHHU 3a8bAXKeHUA ce cnupa.

(5) He moxe pa ce nosoBaBa Ha HenpeogosMma
cuna CrpaHa:

1. koAaTo e 6una B 3abaBa uAn APYro HeM3NbAHEHUE
npeav HacTbNBAHETO Ha HENPeoa0/IMMA CUNa;

2. KoATO He e uHbopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCcTbBaHETO Ha HeMpPeoAoAnMa CUNA; NN

3. YUATO HEBPEKHOCT UK YMULLISIEHU AeNCTBUA UAN
bespeitcTBUA ca [o0BenM 40 HEBBH3IMOMKHOCT 3a
u3nbaHeHue Ha florosopa.

HWWOKHOCT Ha OTAENAHU KNay3n

Yn.57. B cayyair, ye HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3m
JoroBop e HepgelcTeuTe/NHA WAM HENPUNOKNMA,
TOBa He 3acara ocTaHanute Knaysu.
HepeicTBUTeNHaTa WAM HENPUIOXKUMA Knays3a ce
3aMecTBaT OT NOBeAUTEeHA NPaBHa HOPMA, ako MMa
TaKaBa.

YsegomneHmsa

Yn.58.(1) Bcuuku yeepomneHna mexgy CrpaHuTe
BbB Bpb3Ka C To3n JloroBop ce W3BLPLWBAT B
niucmeHa ¢opma M MOraT ga ce npenasaT JIMYHO
WAM 4pe3 npenopby4aHO NUCMO, MO Kypuep, Mo
daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uennte Ha To3M [JOroBOp AaHHUTE M AuLaTa
3a KOHTAKT Ha CTpaHuWTe ca, KaKTo cnejBa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Agpec 3a KOpecnoHAeHUuUA:

KoHTtyplfnoban Mapuua M3tok 3 AL, 1505 Codus,
6yn. CutHakoBo Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nlnue 33 KoHTakT: Kpacummp HeHoB -
M3nbaHuTENEH OUpEKTOp

2. 3a U3NDBAHUTENA:
Agpec 3a KopecnoHaeHUnA:
rp.Crapa 3aropa, yn.Cs. KHa3 bopuc | 93 e1.8 0¢.9

measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov -

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora

93 Sveti Knyaz Boris | steet 8 floor office 9
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042/ 604 832 dakc: 042/ 612814
e-mail: office @enimex-bg.com
Jnue 3a KoHTakT: NeTko Aumutpos Muxaiinos

(3) 3a gaTa Ha yBegOMNEHNETO Ce cuMTa:

1. gataTta Ha NpeAaBaHeTo — NpM IMYHO NpeaaBaHe
Ha yBEAOMIEHHWETO;

2. paTtaTa Ha MOLWEHCKOTO KAeimo Ha obpaTHaTta
pa3nucKa — Npy M3npaLwaHe no nowara;

3. faTaTa Ha AocTaBka, otbenAsaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnucka — Npu  M3npawaHe no
Kypuep;

4, patata Ha NpUeMaHeTo — MpW MU3npaliaHe no
dakc;

5. Aatata Ha noay4YyaBaHe — Npu u3npalwaHe no
eNeKTpOoHHa noLa.

(4) Bcaka kopecnoHgeHuma mexay CtpaHute we ce
CYMTa 33 BaAMAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NOCoYeHUTe
no-rope agpecu (B TM. ENEKTPOHHKU), upe3
nocoyeHWTe NO-rope CpeacTBa 3a KOMyHWKaLMa U
Ha MOCOYEHWUTE NMUA 3@ KOHTAKT. MNpKn npomsaHa Ha
nocouyeHuTe aapecu, TenedoHM U ApyrM AaHHU 3a
KOHTaKT, cborBeTHata CTpaHa e AabXkHa p[a
yBeaoMM Apyrata B TUCMEH BUA B CPOK A0 3 AHK OT
HacTbnBaHe Ha NpomsaHaTta. MpuU HensNbAHEHUE Ha
TOBA 3a4b/KEHUE BCAKO YBEAOM/IEHME LUE Ce CHUTA
3@ Ba/MZHO BPbLYEHO, aKO € WU3NpaTeHo Ha
NocoYeHUTe MO-rope agpecu, 4pe3 onucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMYHMKaUMA M Ha NOCOYEHUTEe vua
3a KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsaHa Ha HanMeHOBaHMWETO, npasHo
opraHusauuoHHaTa ¢opma, cepanuileTo, agpeca
Ha ynpasneHue, NpegmMmeTa Ha AEeMHOCT, CpoKa Ha
CblLECTBYBaHe, OpraHWTe Ha ynpaBAeHWe W
npeacrasutenctso Ha U3MBAHUTENA, cbwmaT ce
3aab/mkasa  ga  ysegomu  BB3NOKWUTENA  3a
npomAaHaTa B Cpok 4o 5 (ner) gHu oT BNUCBaHeTO i
B CbOTBETHUA PETUCTBP.

E3uk

Ya. 59. (1) Toau [oroeop ce cknwouBa Ha Bbarapckm
M BHIIMICKM e3uK. B cnyyalh Ha npoTuBopeume,
NPeanMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6bArapcKkm esuk.

(2) MNpuAOKUMMAT e3MK e Obarapcku un e
3a4b/KUTENEH 33 M3NOA3BaHE MPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBN AOKYMEHTH, CBbP3aHU C WU3MBAHEHWETO
Ha [orosopa, B T.4. YBeLOMIEHWA, NPOTOKOM,
OTYETM WU ApP., KAKTO W NpU NpoBeKAAHETO Ha
paboTHK cpewm. BcuukM pasxogun 3a npesof, ako
6vaaTr Heobxogumm 3a W3MNBJAHWUTENA, ca 3a
cmeTka Ha M3MBAHUTENA.

tel. 042/612814, fax: 042 612814
e-mail: office@enimex-bg.com
Contact person: office@enimex-bg.com

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.
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[MprMaoX1UMO Npaso

Yn.60. To3n forosop, B T.4. [punoxeHUaTa Kbm
HEro, KakTo U BCUY KW MPOU3TUYALLM WU CBBP3aHU C
Hero CcnopasymeHua, v BCUMYKM CBbBP3AHM C TAX
npasa M 3aab/KeHus, We 6bAAT NOAYMHEHU HA M
e Ce TbAKYBAT Cbl1acHo 6bArapckoTo npaso.

Pa3spewaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuukm cnopose, nOpogeHN OT TO3MU
[Jorosop wamM oTHacAWM ce 00 Hero, BKAIYUTESTHO
CNnopoBeTe, MNOPOAEHW WAM OTHaCAWM ce Ao
HeroBoTo Tb/IKYyBaHe, He4eNCTBUTENHOCT,
U3NbAHEHUE UK NPeKpaTABaHEe, KaKTo K cnoposeTe
3a nonb/sBaHe Ha npasHoTM B [Jorosopa wau
npucnocobsBaHeT0 My KbM  HOBOBbL3HUKHaAU
obcToATencTea, wWe ce ypexpat mexgy CrpaHute
ypes NperoBopu, a NpPU HENOCTUraHe Ha cbrnacue —
CnopbT ke ce OTHacA 3a pellaBaHe oOT
KOMMeTEHTHWUA BbArapcku cba,

YnpasneHune Ha A0rosopure

Yn.62. 3amMeCTHUK ANPEKTOPBT NO PEeMOHT Ha
KoHtyplfnoban OnepedwbHc bBbarapua AL e
YIBJAHOMOLWEH C ONEepaTUBHOTO ynpasneHwe Ha
norosopa.

Yn.63. BL3/NNIOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3NDBAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe yNpaBAeHCKW
akToBe:

MNpotokon Ne 1 3a Bb3naraHe u Ha4yano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hauano Ha paboTaTa /napTnaaTa;
MNpotokon Ne 3 3a npepocTaBaHe Ha PaOHK M
CbOpPBKEHUS;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycraHOBsBaHe Ha paboTaTa
/naptupaTta

Mpotokon Ne 5 3a npogbnkasaHe Ha paboTata
/napTuparta

Mpotokon No 6 3a oTnaraHe (OTcpo4yBaHe) Ha
pabotata / napTuaaTta

Mpotokon Ne 7 3a 3asbpwBaHe Ha paboTaTa
/naptuaaTta

Mpotokon Ne 8 3a BpblyaHe (M3paBaHe/npuemaHe)
Ha PalOHUTE U CbOPBKEHNATA

MpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUpPaHWU pasanymna
MNpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATA
MNpotokon Ne 11 33 BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotute

Mpotokon Ne 12 3a oKoOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npepocTaBAHe TeXHUYECKU
cpegacTea cobcTBEeHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanure
MNpotokon Ne 15 3a npepaBaHe 3a eKcnaoaTauma Ha
KpaH enekTpuyecku

Mpotokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a ekcnaoatauuMsa Ha
Tendep enekTpUYEcKn

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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Perncrbp Ha AEMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBKKA
Mpuemo—npegaBsatesieH NPOTOKON

donbaHutenHu paznopenbu

Yn.64. CrpaHuTte nNOTBLPXKAABAT, 4Ye  npw
yNpaBieHWeTo Ha AEeNHOCTTa CM U BbTPELHUTE CU
oTHoweHna BB3INOKUTENAT, v UINBAHUTENAT
OEeWCTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLMNUTE, KOUTO
Ce CbAbPHKAT B AHTUMKOPYMLUMOHHATA NOAWUTUKA 3a
Bb3/NNIOKUTENA — MpunoxkeHue 6, KogekcbT Ha
nosegeHve 3a floctasumka — [lpunoxkeHue 7 u
CepTudukar Ha goctaBumka - 3akoHu 3a HanaraHe
Ha CaHkuun — MpunoxeHue 8. CTpaHUTe HAMa Aa
npeanpuemar QencTBUA, KOUTO Ca B HapylleHue Ha
Te3n MNONUTUKKM WAK, Kouto Ouxa posenn Ao
Hecna3BaHeTo um. CTpaHuTe ce cnopasymsasart, ye
No OTHOWEeHWe Ha YyCAyrute, nNpegocTaBeHW no
KOUTO 1 aa 6uno gorosop, 6un TOM NUCMEH UK He,
HUTO  CTPAaHUTE, HWUTO HAKOW OT  TexHuTe
cobcrBEHMUN, CAYXUTENU, AbLEPHU APYKeCTBa,
MW OOKOAKOTO UM € WU3BECTHO, NOCpeaHuuyn uau
npeactaBuTeNM, HAMa Aa NnpasAaT, obewasar Aa
opobpAT HanpaBaTa Ha nNpeano)KeHue 3a NOJapbK
VAN NAawaHe, BKAOYMTeNHO 6e3 orpaHuyeHue,
noasn6ata unun obelaHneTo 3a noaanba Ha cBoW
XOHOpPap WKW OpPYrKM CPeacTBa, KOUTO Ca NOAYYUAH,
nonyyaeatr WAM LW nojyyaT Mo JOroBop C
KoHTyplfnoban, Ha wnM B nonsa Ha [bpxkaseH
CnyXuten Man UYneH oT CEMENCTBOTO Man B1U3BK
CbAPYXKHUK Ha [AdbpraseH CayxuTten, nNpako wan
KOCBEHO, C Uen HenpaBomepHo paa: (i) nosnuAe Ha
OeCTBME UK pelleHve Ha [bpxaBHUA Chyxuten B
KauyecTsoTO My/W Ha OABXKHOCTHO Auue; (ii) CKNoHu
ObpaBHua Cnyxuten ga u3BbplWIKM WM Ja He
npeanpveme AOEWCTBUE B HapyleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbaxeHue; (iii) nonyym HenpasomepHo
no — M3rogHu ycnosusa; unu (iv) cknonn OQbpKaBHUA
Cnyxuten pga w3nosn3Ba CBOETO BAWAHME Aa
Bb30eWCTBa BbLPXY [AEUCTBUE WU peLieHWe Ha
NpaBuTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTtuTe
npeacraBnaBa ,3abpaHeHo nnawaHe ). BeAka
cTpaHa Tpabea He3abaBHO Aa yBeAOMM OpyraTa 3a
HaZM4METO Ha KaKBOTO U Jda 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. MMBAHUTENAT gexknapupa, nognuceamku
HacToAWMA  OOrOBOp, 4Ye €  3anosHat ¢
apyxecrtseHata noautmka Ha BbB3JIOKUTENA
OTHOCHO HeCbr/lacMeTo Ha CbWMA C eBeHTYaNHOo
npexsbpAAHe Ha B3emMaHWATA NO JOroBop 3a
Bb3/laraHe Ha ob6uWecTBeHa NOpbYKa, npenBus
KOETO BCUUYKW YBEAOMNEHUA, OTNPaBEHM KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMa Aa Npou3BeaaT HeobxogMmoTo
hencreue.

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.
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Exksemnaapu
Yn.66. To3m [lorosop ce cuCTOoM OT 22 /ABageceT U

Ape/ CTpaHuuM M e u3roTBEH M nognucaH B 2
eaHoobpasHM eKksemnaapa — No eAnH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

NpunoxeHuna:
Yn.67. Kbm TO3M [lorosop ce npuaarat v ca

Hepa3AenHa 4acT OT Hero cnefHUTe NPUIOXKEHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecKka crneuyndukaums,
0O6wm ycnoeua n CnopasymuteneHs npoTokon no Thb;
MpunoxeHue No 2 — TexHnuecko npeaioxeHne Ha
N3NMbIHUTENA,;

Mpunoxenne Ne 3 — LleHOBO npeg/ioxeHuwe Ha
M3NDB/THATENA v NnpoTOKOA OT AorosapsaHe;
MpunoxeHne Ne 4 — CNUCBLK Ha NepcoHana, KouTo
e N3nbAHABA NOPbHUKATA,

Mpunoxenue Ne 5 —FapaHuua 3a U3NbAHEHUE;
MpunoxeHue Ne 6 — AHTUKOPYNLUOHHATA NOJUTUKA
Ha BB3/NOKUTENA n Oeknapauma 3a cnassaHe Ha
aHTUKOPYNLUMOHHATa NOANTUKA;

Mpunoxenne Ne 7 — Koaekc 3a nosegeHue Ha
O0CTaBUMKA

MpunoskeHne Ne 8 — CepTnduKaT Ha AOCTaBUMNKAE -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

Mpunoskenne Ne 9 — [paduk 3a pemoHTM Ha
6nokoee 1,2,3un4 (-

|

A/ A
Bb3NOKMUTEN: pENAA

Kpacumup HeHos
N3nbaHuTEeNeH anpelTop

e 5 e

KyMHTO On d>ep,q HaHp,o
YneH Ha CbBeTa Ha AUpeKTopuTe

MNeTko Muxainnos
Ynpasurten

U3MDBAHUTEN:

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4 |
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NS
CONTRACTING AUTHORITY: sz

Krasimir Nenov (

Executive Director

/),c Kle

Qumto Di Ferdmjﬁh
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR: %

Petko Mihailov
Manager
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